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In exempel che dat curaschi
Il cimric, segunda vierva da Gronda Bretagna

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ En la patria dal pli grond linguatg
mundial d’oz discurr’ins era viervas
celticas, parentas dal celtic continen-
tal derasà ina giada en ina gronda
part da l’Europa. Il principal linguatg
celtic da Gronda Bretagna è il cimric,
discurrì en ina regiun da strusch dus
milliuns olmas numnada Cymru per
cimric e Wales per englais. Là vegni-
va’l duvrà 1980 da strusch 400 000
umans. 2001 davi passa 580 000.
17,8% dals uffants da 5 a 9 onns discur-
rivan cimric l’onn 1991; 2001 era lezza
proporziun 24%. Co èsi gartegià? Quai
ha vulì savair l’uniun «Cultura e bilin-
guitad» (Strassburg) che fa quitads pervi
dal chal dal tudestg en l’Alsazia e la Lo-
rena dal nordost. Ella ha envidà quatter
persunalitads engaschadas en la promo-
ziun dal cimric a referir e respunder a las
dumondas da commembers ed amis. La
scuntrada ha gist gì lieu a Schlett-
stadt/Sélestat en l’Alsazia mesauna,
avant in vast public vegnì da differentas
parts da la regiun, sco er in germanist al-
sazian ch’instruescha tudestg en Vallais e
l’autur da questas lingias.

Chal e renaschientscha
1976 ha Meic Stephans, manader litte-
rar dal Cussegl cimric dals arts, deditgà
in essai da 796 paginas a las minoritads
linguisticas da l’Europa dal vest (1) cun
t. a. in entir chapitel davart la Ruman-
tschia. L’autur scriva dal passà da sia
atgna vierva: «Il cimric era il linguatg da
la regenza, l’administraziun e las leschas
durant tut il temp da l’independenza
(…). Las dretgiras applitgavan las le-
schas da Hywel Dda, prinzi dal 10avel
tschientaner, e quai per cimric e latin»
(p. 149). L’independenza è ida a fin
suenter la mort 1282 dal davos retg in-
digen, cur che l’Engalterra ha conquistà
il pajais cimric. Mender èsi vegnì cun
l’absolutissem da retg Henri VIII
(1491–1547), renumnà per sias sis con-
sortas. In reglament roial da 1536 ha
obligà tuts derschaders e funcziunaris a
duvrar la lingua dal retg. Lieus e
schizunt ils umans han survegnì nums
englais. Igl è suandà tschientaners da
chal, cunzunt suenter la revoluziun in-
dustriala a la fin dal 18avel secul che ha
attratg immigrants englais en las mi-
nieras cimricas da charvun. La schien-
tscha linguistica è creschida ferm pir
suenter la segunda guerra mundiala,
cunzunt 1962 cun il memorabel referat
radiofonic dal scriptur renumnà Saun-
ders Lewis (1893–1985) entitulà «Tyn-
ged yr Iaith» («Il destin dal linguatg»):
«Sch’i va enavant cun il trend d’oz, lura
chala il cimric d’esser in linguatg viv a
l’entschatta dal 21avel tschientaner
(…). La situaziun è desperada sche nus
acceptain la desperaziun. En il mund na
datti nagut pli cumadaivel che desister

da sperar (…). La tradiziun politica dals
seculs e tuts trends economics d’oz
s’opponan a la survivenza dal cimric.
Nagut na po midar lezza realitad, dano
resolutadad, forza da voluntad, cumbat,
unfrendas e stenta (…). Ins po salvar il
cimric» (cità pp. 169–170). Lewis ha
pronunzià ses appel dus onns suenter il
memorabel discurs african d’emprim
minister Harold Macmillan (1894–
1986) davart «a wind of change». Il
«vent da vieuta» ha tutgà er ils urs cel-
tics da Gronda Bretagna. Las acziuns
politicas multifaras dals trenta onns
suandants han stimulà il parlament bri-
tannic da vuschar 1993 la Lescha per il
linguatg cimric, la quala ha stgaffì in
Uffizi dal linguatg cimric (ULC) «per
promover e facilitar il diever dal cimric»
(2). L’ULC quinta oz var 30 collavura-
turs ed in preventiv annual da passa £
30 milliuns.

Meglier che per englais
Dus elements da la strategia applitgada
per promover il cimric dattan en egl.
L’emprima regla d’aur sa dat ord la
concurrenza pussanta da l’englais, lin-
guatg mundial, en fatscha ad ina vierva
discurrida d’ina minoritad dals avdants
d’ina regiun dublamain marginala – en
Gronda Bretagna ed en l’Europa. Que-
sta regla d’aur pon ins formular uschia:
«Quai che nus sporschain per cimric
duai esser meglier che l’offerta englaisa
correspundenta». Quai vala en las sco-
las bilinguas; lur giuventetgna survegn
notas pli autas, era per englais, che las
scolas monolinguas englaisas. Uffants
che discurran englais a chasa vegnan
pia scolads per cimric e daventan bi-
lings, grazia a la popularitad dal lin-
guatg er en talas famiglias. Ina bro-
schura da l’ULC, entitulada per englais
«Developing bilingualism in children»
(«Sviluppar la bilinguitad d’uffants»),
declera co ch’uffants scolads per cimric
emprendian tuttina englais: «En pajais
cimric vegn l’uffant bumbardà cun ex-
perientschas per englais en tuttas do-
menas dal mintgadi. Sin pachets da
graun per ensolver, en la televisiun, tar
gieus da computer, cassettas e discs
cumpacts da musica, (…) gasettas e
magazins, comics e catalogs – l’englais
è dapertut. Pliavant èn ils blers uffants
exposts a l’englais sin plazza da scola ed
en la citad u vischnanca. Savens è’l tal-
ment il linguatg cuminaivel ch’ins spe-
tga ch’ils pledaders da cimric discurrian
englais era sch’i dat be ina persuna che
n’enclegia betg cimric. Experientschas
ordaifer la scola gidan pia cleramain ils
uffants a sviluppar lur qualificaziun en
il linguatg da maioritad. Sche la scola
rinforza cunzunt quel da la minoritad,
pon els vegnir bilings senza fadia» (p.
10). In segund exempel da qualitad
cimrica dat la societad da televisiun
«S4C» cun sias trais chadainas. «S4C»

producescha ses programs en la regiun
e mantegna 204 plazzas da lavur cun en
pli passa 1700 persunas involvidas.
Caerdydd/Cardiff, chapitala dal pajais,
è la segunda citad da Gronda Bretagna
areguard la producziun d’emissiuns te-
levisivas.

Duvrar il linguatg en la societad
La segunda regla d’aur per la promoziun
dal cimric fa endament quels vitgs da
l’Engiadin’Ota nua che la scola è in’ins-
la rumantscha en ina mar tudestga.
L’ULC sustegna e coordinescha il diever
dal cimric en la societad. Cunzunt la
giuventetgna dovra occasiuns da discur-
rer il linguatg ordaifer la scola. Per cim-
ric opereschan oz colonias e champs da
vacanzas, activitads per famiglias (uf-
fants e geniturs), clubs, gruppas da dis-
cussiun e da sport (raiver, equitaziun,
navigaziun a tenda) euv. L’ULC gida er a
promover l’economia nua ch’il cimric è
pli vital. Ils progress da la bilinguitad
stgaffeschan dal rest plazzas da lavur (var
200 translaturs professiunals). Ils immi-
grants, cunzunt Englais pensiunads at-
tratgs da la qualitad da vita, survegnan
in «welcome pack» ch’als infurmescha
davart il cimric.

Il mund celtic 
ha enritgì l’Europa

Il pievel cimric era suttamess durant
tschientaners ad in reginam che ha
conquistà l’imperi colonial il pli grond
da l’entir planet. La segunda guerra
mundiala ha destruì la basa da la pus-
sanza britannica. La Gronda Bretagna
d’oz (60 milliuns olmas) è be pli ina da
las commembras principalas da
l’Uniun europeica. L’insla s’enclegia
adina dapli sco plurinaziunala, cun in
parlament a Caerdydd/Cardiff ed in
auter ad Edinburgh per la Scozia (5
milliuns olmas). A medem temp fan
ins endament che la litteratura cimrica
medievala ha regalà a poets continen-
tals il tema epic central da «retg Ar-
tur», represchentà gia enturn 1120-
1130 en in artg sur la porta nord dal
dom da Modena (Emilia). «S’occupar
cun ils linguatgs celtics dat (…) access
ad in mund spiertal ch’agita e fascine-
scha l’Occident dapi la preistorgia e
l’ha adina puspè enritgì» (3). Ins po
concluder cun l’imni naziunal cimric
d’Evan James (1809–1878): «O byd-
ded yr hen iaith parhau» («Possia il
vegl linguatg viver vinavant!»).

1) Meic Stephens, Linguistic Minorities in 
Western Europe. Llandysul, Dyfed (Gomer
Press) 1976.

2) Adressa: Bwrdd yr Iaith Gymraeg / 
Welsh Language Board, Siambrau’r Far-
chnad, 5-7 Heol Eglwys Fair, GB-Caerdydd
CF 10 1AT. Fax: 0044 (0)29 2087 8001. 
Posta electronica: 
ymholiadau@bwrdd-yr-iaith.org.uk

3) Bernhard Maier, Die Kelten. Minca (C. H.
Beck, ISBN 3 406 46094 I) 2000, p. 259.

Ils sömmis da Cla Biert
I. Prüma part

■ Cla Biert ha scrit, sper tuot seis ra-
quints, sper il roman da La Müdada, eir
üna partida da sömmis ch’el ha lascha
sparpagliats sün seis chomp, tantas
monnas ch’el vess gnü da tour insembel
e far landroura ün pêr bels mügls. Mo
quai nun ha’l fat. Po dar ch’el nun ha
vuglü far, ch’el spettaiva da far quai plü
tard. 

Pür sül davo es gnüda portada in-
sembel quista racolta. Cur cha Cla nu
d’eira plü. In lavur cumünaivla da seis
relaschats. Lur cudesch postum cuntain
la gronda part e faquint eir bod tuot ils
sömmis cha Cla Biert ha gnü scrit e
publichà, ün pa da qua ün pa da là, aint
il Fögl Ladin, aint il Chardun, aint illas
Annalas o ch’el ha salvà inedits in seis
chaschuot. La prüma part da quist cu-
desch Las fluors dal desert sun raquints,
sco cha nus cugnuoschaivan già lönch.
Ils sömmis – quai d’eiran truois tuot-
tafat nouvs. Un bel di til n’haja dumon-
da co cha quai saja vairamaing cun seis
sömmis. El nun es stat perplex per üna
resposta. El ha dit uschè: Minchatant,
mo be minchatant, n’haja ün sömmi
fich intensiv, ün sömmi chi m’impre-
schiunescha, chi’m sdarlossa. Eu am
sdaisd e pens lura be al sömmi, fin ch’eu
tuorn a m’indurmanzar, lura il sömmi as
repeta, as prolunga magara eir, e sch’eu
til n’ha sömgià duos jà, lura nu til perda
plü, lura è’l in ai ed eu til poss scriver sü.
Quista es statta üna explicaziun our da
la bocca dal sömgiader svessa. Forsa
ch’el ha gnü eir otras explicaziuns? 

Dimena paress cha’ls sömmis da Cla
Biert füssan drets sömmis sömgiats aint
il cuvel da la not e bricha prodots litte-
rars als quals i s’ha dat il titul da söm-
mis. A stübgiar plü da manü il cudesch
postum fluors dal desert as vezza cha
Cla, cun da quai da 40 ons, ha cumanzà
a scriver sömmis, adüna darcheu söm-
mis, fin cha la malatia til ha sdrappà la
penna our d’man. El ha vis cha’ls söm-
mis – cha quai es ün oter muond, ün
muond fascinant e s’ha concentrà ün
lung temp specialmaing a quist feno-
men. Sün pagina 11 dal cudesch man-
zunà scriva’l:

«Dasper il roman La Müdada n’haja
scrit aint per tschinquanta istorgias.
Daspö divers ons scriva eir sömmis. Quai
am tainta impustüt pervia da quai cha’l
sömmi ha bleras dimensiuns. El sta our
dal temp, l’es preschaint, passà ed avegnir
in d’üna. E davo avair imprais a cugnuo-
scher ün pa quista manifestaziun dal suot-
cunsciaint uschè il s-chür e misterius, cun
leger las ouvras da C. G. Jung, n’haja vis
plü bain ingio chi sun ils accents chi quin-
tan e co cha’ls sömmis han aint paradoxs
chi’s solvan minchatants, a penetrar, cun
precisiun matematica, eir schi paran dad
esser dal tuot illogics. I sun misterius e ra-
ziunals in d’üna, cristals transparaints in
üna tschiera diffusa. Eu lasch sieuer
alchüns.» (Cla Biert , Fögl Ladin, 5 marz
1971 ) 

Ourdvart ils sömmis l’ouvra da Cla

Biert ha da chefar cul cumün da mun-
togna, culla vita paurila da l’avantguer-
ra. Quai es in mincha cas l’ambiaint.
Quai es statta sia vita. Ils sömmis van
tuottafat speroura: Plü ingüns araders,
ingüns erpchs, ne sejels ne ierdas. Be
üna jà amo üna fotsch, mo eir quista
sparsa fotsch s’ha transfuormada: Quel-
la fotsch es uossa la sajetta, üna sajetta chi
vain adüna plü clera, fin ch’ella am
tschiorba, ella vain amo adüna plü gron-
da, ün sbrüun da fö chi crouda ed explo-
discha cugiò illa val e raja davent tuot las
chasas e’ls chomps e la prada… (Fluors
dal desert pagina 122) Be quel chi’d ha
cuvaida e lura eir il curaschi da
s’aventürar in ün muond cun otras «di-
mensiuns», be quel gnarà giò’d via. I s’a-
vriran bavuns. I’s muossaran terms ed i’s
dozaran davant nus muntas e serras in-
surmuntablas. 

Per hoz be tant. Tschella jà vessa jent
da muossar l’intera culana dals 17 cu-
ragls, da tils tegner cunter il sulai e da
tils far glüschir. E l’ultima, la terza jada
lessna lura far üna prova quant inavant
cha nus eschan buns da penetrar in
quists labirints, scha’ls «paradoxs as sol-
van» o schi nun as solvan, schi’d es dad
avair cumpaschiun cun pover Cla chi
salda in seis sömmis vain perseguità, chi
vendscha o vain vendschü, chi piglia
part a concurrenzas ingio chi’s po per-
der o guadagnar tuot. Quai füss damaja
fin l’ultim üna «trilogia» sur dals söm-
mis d’ün vegl ami chi nun es plü qua,
mo chi in seis sömmis es omnipre-
schaint. 

Ariadna, duna’ns teis spoul fil, cha
nus aintran e sortan dal labirint sans e
salvs.

Duri Gaudenz

Cla Biert MAD
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